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DODATEK č. 2 
  

k mandátní smlouvě č. 191I2004/PB ze dne 30. 11. 2004, ve znění dodatku č. 1 ze dne 
22. 8.2008 (dále jen „smlouva"), uzavřené mezi obchodní společností  NZ Global  s.r.o. 
jako mandatářem a STÁTNÍ TISKÁRNOU CENIN, státním podnikem, jako mandantem 

(dále jen „tento dodatek"). 

Smluvní strany 

Mandant: STÁTNI TISKÁRNA CENIN, státní podnik 
se sídlem Praha 1, Růžová 6, čp. 943, PSČ 110 00 
zapsaný v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, 
oddíl ALX, vložka 296 
zastoupený: Tomášem Hebelkou,  MSc,  generálním ředitelem 
IČO: 00001279 
DIČ: CZ00001279 
bank. spojení: Unicredit Bank  Czech Republic and Slovakia,  a.s. 
č. účtu: 200210002/2700 
(dále jen „mandant") 

a 

Mandatář: NZ Global  s.r.o. 
se sídlem Praha 10, Malešice, Nad Vodovodem 254!64, PSČ 10800 
zapsaný v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, 
oddíl C, vložka 137890 
zastoupený: Ing. Šárkou Pěknou, jedn 
IČO: 28386248 
(dále jen „mandatář") 

-Ityl \  1' 

(dále společně označovány jako „smluvní strany") 

I. 

Výše uvedené smluvní strany se, v souladu s ustanovením čl. IX. odst. 4. smlouvy, dohodly na 
následujících změnách smlouvy: 

1. Článek I. smlouvy se mění tak, že původní zněn( se nahrazuje následujícím novým 
zněním: 

„1. 
Smluvní strany 

„Mandant: STÁTNÍ TISKÁRNA CENIN, státní podnik 
se sídlem Praha 1, Růžová 6, čp. 943, PSČ 110 00 
zapsaný v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, 
oddí!ALX vložka 296 
zastoupený. Tomášem Hebelkou,  MSc,  generálním ředitelem 
IČO: 00001279 
DIČ. OZ00001279 
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bank. spojení: Unicredit Bank  Czech Republic and Slovakia, as. 
Č účtu: 200210002/2700 
(dále Jen »mandant") 

a 

Mandatář: NZ GLOBAL  ar.o. 
se sádlem Praha 10, Malešice, Nad Vodovodem 254/64, PSČ 108 00 
zapsaný v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, 
oddíl C, vložka 137890 
zastoupený: Ing. Šárkou Pěknou, jednatelkou 
1OO: 28386248 
D/Č: CZ28386248 
bank spojení: 
č. účtu: 
(dále jen „mandatář") 

Zmocněnci pro jednán smluvní a ekonomická: 

Za mandanta: 

Za mandatáře: 

Zmocněnci pro jednání věcná a technická: 

Za mandanta: 

Za mandatáře: 

2. Článek VI. se mění tak, že původní znění se nahrazuje následujícím novým zněním: 

„Vl. 
Odměna mandatáře a sankce 

1. Mandatáň přísluší za činnost mandatáře a za zpracování Výroční zprávy za příslušný 
kalendářní rak odměna ve výši 10.000,- Kč bez DPN. DPN bude účtována podle právních 
předpisů platných v době uskutečnění zdanitelného plnění. 

2. Podkladem pro zaplacení odměny dle odstavce 1 tohoto článku je daňový doklad 
(faktura). Právo vystavit daňový doklad (fakturu) vzniká mandatáře následujícího dne po 
odevzdání plsemn zpracované Výroční zprávy dle ADR za příslušný kalendářní rok 
mandantovi. 

3. Lhůta splatnosti daňového dokladu (faktury), obsahujícího stanovené náležitosti, činí 14 
dnů ode dne doručení mandantovi. Lhůta splatnosti se považuje za zachovanou 
připsáním fakturované částky na účet mandatáře uvedený v odstavci 6 tohoto článku 
nejpozději v den splatností. 
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4. Odměna uvedená v odstavci 1 tohoto článku zahrnuje veškeré vedlejší náklady 
mandatáře. 

5. Mandatář se zavazuje pro případ zvláště náročných úkolů upravit výši odměny. Takové 
navýšen musí  mit  písemnou podobu a formu dodatku k této smlouvě. 

6. Odměna za předmět smlouvy dle odst. 1 tohoto článku bude poukazována mandantem na 
účet mandatáře Č. pokud se smluvní strany nedohodnou jinak. 

7. Daňový doklad (faktura) musí obsahovat evidenční číslo smlouvy a veškeré údaje 
vyžadované právními předpisy, zejména § 435  DZ.  Neobsahuje-!i daňový doklad 
(faktura) některou z požadovaných náležitostí, nebo obsahuje-li nesprávné cenové údaje, 
anebo, je-li daňový doklad (faktura) vystaven v rozporu s platebními podmínkami, je 
kupujíc! oprávněn daňový doklad (fakturu) vrátit prodávajícímu k opravě. V tomto případě 
je kupující povinen na daňový doklad (fakturu), nebo v průvodním dopise k němu, důvod 
vrácení označit. Doba splatnosti nového (opraveného) daňového dokladu (faktury) začíná 
znovu běžet ode dne jeho prokazatelného doručen prodávajícímu. 

8. Poskytovatel je povinen bezprostředně, nejpozději do dvou pracovnách dnů od zjištění 
insolvence nebo hrozby jejího vzniku, popř. od vydání rozhodnutí správce daně, že je 
nespolehlivým plátcem podle § 106a zákona Č. 235/2004 5b., o dani z přidané hodnoty, 
ve zněná pozdějších předpisů (dále jen „ZDPH ), oznámit takovou skutečnost 
prokazatelně objednateli, příjemci zdanitelného plnění. Porušení této povinnosti je 
smluvními stranami považováno za podstatné porušení této smlouvy. 

9. Poskytovatel se zavazuje, že bankovní účet jím určený pro zaplacení jakéhokoliv závazku 
objednatele na základě této smlouvy bude od data podpisu této smlouvy do ukončená jej! 
platnosti zveřejněn způsobem umožňující dálkový přístup ve smyslu § 98 ZDPH, 
v opačném případě je poskytovatel povinen sdělit objednateli jiný bankovní účet řádně 
zveřejněný ve smyslu § 98 ZDPH. Pokud bude poskytovatel označen správcem daně za 
nespolehlivého plátce ve smyslu § 106a ZDPH, zavazuje se zároveň o této skutečnosti 
neprodleně písemně informovat objednatele spolu s uvedením data, kdy tato skutečnost 
nastala. 

10.Pokud objednateli vznikne podle § 109 ZDPH ručení za nezaplacenou DPH z přijatého 
zdanitelného plněná od poskytovatele, nebo se objednatel důvodně domnívá, že tyto 
skutečnosti nastaly nebo mohly nastat, má objednatel právo bez souhlasu poskytovatele 
uplatnit postup zvláštního způsobu zajištění daně, tzn., že je objednatel oprávněn odvést 
částku DPH podle faktury (daňového dokladu) vystavené poskytovatelem přímo 
příslušnému finančnímu úřadu a to v návaznosti na §109 a 109a ZDPH. 

11.Úhradou DPH na účet finančního úřadu se pohledávka poskytovatele vůči objednateli v 
částce uhrazené DPH považuje bez ohledu na další ustanovení smlouvy za uhrazenou. 
Zároveň je objednatel povinen poskytovatele o takové úhradě bezprostředně po jejím 
uskutečnění písemně informovat. 

12.V případě prodlení mandanta s placením daňového dokladu (faktury) vzniká mandatáře 
právo na úrok z prodlen ve výši 0,05 % z dlužné částky za každý ř započatý  don  prodlení. 

13.Jestliže mandatář nesplní své závazky vyplývající z této smlouvy, ani po písemné výzvě 
mandanta, vzniká mandantovi právo na smluvní pokutu ve výši 5.000,- Kč (slovy: pět tisřc 
korun českých). To neplatí v případě porušení povinností dle č!. Vlt, této smlouvy, které se 
řídí následujícím odstavcem tohoto článku. 
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14. V případě, že kterákolřv smluvní strana poruší povinnost k ochraně informací dle čí. VII. 
této smlouvy je povinna zaplatit druhé smluvní straně smluvní pokutu ve výši 200.000,- Kč 
za každý jednotlivý př/pad porušení povinnosti mlčenlivosti; nárok na náhradu škody tímto 
není dotčen. 

15.Povinnost zaplatit. 

a) úrok z prodlení dle odstavce 12 tohoto článku vzniká mandantovi do 21 dnů od 
doručení faktury mandatáře k zaplaceni úroku z prodlená; 

b) smluvní pokutu dle odstavce 13 nebo odstavce 14 tohoto článku vzniká mandatáři nebo 
smluvní straně, která porušila povinnost mlčenlivosti, do 21 dnů od doručená faktury druhé 
smluvní strany k zaplacení smluvní pokuty; 

16, Smluvní strany se zavazují před uplatněním nároku na úrok z prodlená nebo smluvní 
pokutu vyzvat druhou stranu k podán! vysvětlen!." 

3. Článek VII. se mění tak, že původní znění se nahrazuje následujícím novým zněním: 

„VII. 
Zvláštní alednání 

1. V případě ukončení smluvního vztahu dle této smlouvy zavazuji se obě smluvní strany 
vzájemně vypořádat své závazky. 

2. Smluvní strany nejsou oprávněny zpřístupnit třetí osobě neveřejné informace, které 
získaly či získají při vzájemné spoluprácř, jakož ř informace spojené s vytvořením 
a obsahem této smlouvy. To neplatí, mají-li být za účelem plněná této smlouvy potřebné 
informace zpřístupněny zaměstnancům smluvních stran nebo dalším osobám 
(zpracovatelům informací), kteří se podílejí na plněná dle této smlouvy, a to za stejných 
podmínek, jaké jsou stanoveny smluvním stranám v tomto článku, a vždy jen v rozsahu 
zcela nezbytně nutném pro řádné plněná této smlouvy. 

3. Smluvní strany jsou povinny zabezpečit, že povinnosti vyplývající z tohoto článku budou 
dodržovány všemi osobami, které se s neveřejnými informacemi seznámily  die 
předchozího odstavce. Porušení závazku mlčenlivosti ze strany těchto osob je 
považováno za porušení způsobené smluvní stranou, která jim neveřejné informace 
poskytla. 

4. Za neveřejné informace jsou považovány veškeré informace vzájemně poskytnuté 
v písemné, ústní, vizuální, elektronické nebo jiné formě, jakož i  know-how,  které mají 
skutečnou nebo alespoň potenciální hodnotu a které nejsou v příslušných obchodních 
kruzích běžně dostupné, a dále informace, které jsou písemně označeny jako diskrétní 
(zkratka "D1S') nebo u kterých se z povahy věci dá předpokládat že se jedná o informace 
neveřejné. 

5. V této souvislosti se smluvní strany zejména zavazují: 
a) nesdělit neveřejné informace třetím osobám; 
b) zajistit, aby neveřejné informace nebyly zpřístupněny třetím osobám; 
c) zabezpečit data či údaje v jakékoli formě, včetně jejich kopií, obsahující neveřejné 

informace, před zneužřtím třetími osobami a zajistit proti ztrátě. 

6. Ochrana neveřejných informaci se nevztahuje zejména na případy, kdy: 
a) smluvní strana prokáže, že je daná informace veřejně dostupná, aniž by tuto 
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dostupnost sama způsobila; 
b) smluvní strana prokáže, že měla danou informaci k dispozici ještě před datem 

zpřístupnění druhou stranou a že ji nenabyla v rozporu se zákonem; 
c) smluvní strana obdrž! od druhé strany písemný souhlas zpřístupňovat dále danou 

řnformaci,; 
d) je zpřístupnění dané informace vyžadováno zákonem nebo závazným 

rozhodnutím příslušného orgánu státní správy či samosprávy; 
e) auditor  provádí u některé ze smluvních stran audřt na základě oprávnění 

vyplývajícího z příslušných právních předpisů. 

7. Smluvní strany se zavazuji na žádost druhé smluvní strany: 
a) vrátit všechny neveřejné informace, které byly předány „hmotnou formou" 

(zejména písemně či elektronicky), a jakékoliv další materiály obsahující nebo 
odvozující neveřejné informace; 

b) vrátit či zničit kopie, výpisy nebo jiné celkové nebo částečné reprodukce či 
záznamy neveřejných informací; 

c) zničit bez zbytečného odkladu všechny dokumenty, memoranda, poznámky 
a ostatní písemnosti vyhotovené na základě neveřejných informaci; 

d) zničit materiály, uložené v počítačích, textových editorech nebo jiných zařízeních, 
obsahující neveřejné informace ve smyslu této smlouvy. 

Smluvní strany se rovněž zavazují zajistit, že totéž učiní všechny další osoby, které 
se s neveřejnými informacemi seznám/ty prostřednictvím jedné ze smluvních stran. 

8. Zaměstnanec povinné smluvní strany, který" byl zničením dokumentů ve smyslu 
předchozího odstavce pověřen, na výzvu druhé smluvní strany písemné potvrdí zničení 
příslušných dokumentů. 

9. V případě, že se některá ze smluvních stran, resp. její zaměstnanci nebo další osoby 
(zpracovatelé informací) hodnověrným způsobem dozví, popřípadě budou mít 
odůvodněné podezření, že došlo ke zpřístupnění neveřejných informací neoprávněnému 
subjektu, jsou povinni o tom bez zbytečného odkladu informovat druhou smluvní stranu. 

10. Závazek mlčenlivosti není časově omezen. Povinnost zachovávat mlčenlivost 
o neveřejných informacích získaných v rámci spolupráce s druhou smluvní stranou trvá 
(po ukončeni platnosti a účinnosti této smlouvy. Závazek mlčenlivosti přechází i na 
případné právní nástupce smluvních stran." 

II. 

Ostatní ustanovení výše uvedené smlouvy zůstávají nedotčena. 

III. 

1. Tento dodatek je sepsán ve 2 (dvou) výtiscích s platností originálu, přičemž obě smluvní 
strany obdrží po jednom výtisku. 

2. Tento dodatek nabývá platnosti dnem jeho podpisu oprávněnými zástupci obou 
smluvních stran a účinnosti dnem jeho uveřejnění v registru smluv způsobem dle 
následujícího odstavce tohoto dodatku. 

3.Mandatář bere na vědomí, že v souladu s ustanovením § 2 odst. 1 zákona č. 340/2015 
Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o 
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V Praze dne  
'12,~ -;~;~ .~is:~, r..,,itflht~lliüt.i~ir: 

stti ni UaCnBi !4j 

i  Rs-~ ,,,, _.. %;,r~= ~„ ..:'a~~á ~ 

V Praze dne NZ.olobal.s.r.o. 
Nad V,cdovodem 254164 

S o0 Praha 10 

Z2838624S 

registru smluv, ve znění pozdějších předpisů, bude tato smlouva uveřejněna mandantem 
v registru smluv. 

Za mandanta: Za mandatáře: 

Tom :š ebelka, c Iňg. Šárka Pěkná 
erální řed  el jednatel 

STATNÍ KARNA ENIN, státní NZ Global  s.r.o. 
podnik 
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